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Lîeferschein 

HOFR$iGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strar3~ 2, 71720 Oberstenfeld 

GETRAG S.P.A. 

iTIA DES CICLAMINI, 4 

I--70026 MODUGNC 
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~.1: rt ~ià , F,~ttiva. 

~.,t o ~~ h ,S;aggio, - 

~u~ntità imbalii: ~ ~ NQ 
Confatmità alie schede d'imballo: 

Da[a contro{li'r ~ 
j~ j~g~ 

Ferma 

~ 
.Lieferkondítíonen: 

Ab Werk, incZ. Ve~packung 

Abíadeste.Z.~e: 
14248 

~ 

Brut~ogewícht / Anzahl Packstiicke / Nettogew.zcht 
942,496 ~G 8 ." 861,69b KG 

Pos. Materíalnummer 

Bezeíc~Znung 

~ 

HOERB/GER 

AntriebstechniEc 
kIbERBIGER SynchronTechnik 

— GmbH 
Lembacher Stral3e 2 
7172D Oberstenfeld 

~ Te1.07062l266 - 0 
Fax.070621266 - 2144 

Internet: www.hoerblger.com 

~. , 
Kundennr.: Suhm.íss~onsnummer 

9921603 

Liefersch.Nr./Ersteílungs Datum 

80747027/13.01.2Q20 

BeB te.~ Znr . /Da t:um 
550004188701%22.06.2009 

~Tu-f tragsnr. /Datum 
30008468/15.07.2016 

3pedí tíon/Tranaport:eur: 
Sch~reitzer GmbH & Co . 
Runde / .Líeferantencode 
3205342 / 

~ ~~  Z ~~`` ~~ ~- 
~`~ ~P ̀.~ ~- ~ ~~~ 

~~~~ ~ 

Nettogewícht Eínheít Menge 

OazO sOs5s5383aa~rB 
Engagement ring X72 

Ihre Hummer: 0558538300 

.Pa ck.~ í s t e: 

8 

19.584 

86-1, 696 KG-.̀  19 . 584 S`~ 

X Holzpaletten fúr B1 720x520xI22mm 

X 50558538300VB 

Engagement ring X72 

8 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm 
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Gesch~ftsfUhrung: Dlpl.-Wirt. ing. ~FHj Tharnas Engimann, DipL-Ing. Dr. Robert Braun 
Sítz; Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgar#,i~egister-Nr. HRB 768267 

l.11D-NR b~ 263 319 706 ! St.Nr, des Organtr~gers: 119í115I60277 
Deutsche Bank AG Múnchen, BLZ 70D 700 10. IConto 444070700 

IBAN:DE 4170 070D 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM 
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f.~LEí'í .,mai Oi:E MERCE 

Quantità dichiarata: ./11~~4 
Quantità cíícttiva: 
Yipa Imballaggio: 
Quantità Imballi: Ó 
Conformità alle schede d'imballo: ~ NO 

Data controllo: ~/~(ZD~ 
Fìrma .. 
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Condizloni 
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di trasportolDefìvery terms 
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Termina[ address 
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Assícurazione complementare 
Additional Vanspart insurance 

iVumero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Deliveryaddress si no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insunnce 
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Riferimenti de1 cliente 
Crrstome~s reference 
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Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 
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Value {wíih currency) 
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Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 
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Tatale peso fordo in kgg 
Tatal gross weight in kg 
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Richíeste partitolarilSpeùal consignments 

Istruzisòni particolarilSpeùal instructions 
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Allegati! Endosures 

Ritiro da1 mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data ! Date ` 
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Frma de[Ilautista 1 Driver+s signature Firma del destinatario 
Consignee's signature 

[Nome di chi ~rma in stampatello ' 
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a i di tras otto EUR Ca Tutte ie spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni tener ] . p NNECi (vedi ret } 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}. 
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